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Targi Kielce / Kielce Trade Fairs

06 Ro DITY ul. Zakiadowa 1, 25-672 Kielce, Poland, tel (+4841) 365-12-33, fax (+4841) 365-13-10 'J

e-mail: figarski.grzegorz@targikielce.pl, www.ogrod.targikielce.pl Pl
7.0.04.2017 Konto / Bank account; Raiffeisen Bank Polska SA Targi Kielce
T PL. 22 1750 1110 0000 0000 0568 3537 Swift RCBWPLPW e congrems e

Termin zgloszenia uptywa w 30 diiu preed rozpoczeciem targow / Deadline for submitting applications is 30 days prior to the fair's commencement

25

Peina nazwa firmy
Full Company Narme

Ulica Kod pocztowy Miasto Kraj
Street Post Cade City Country
Telefon Fax E-mail Adras strony intemefowes]

Phong Website

Wystawea wiglonarodowy™ Tak Prezes Zarzadu, Dyrektor

Multinational Eshibitor™ Yes Genera Manager

QOsoba odpowiedzialna za udziat w targach, jedli jest inna niz oscba ujswrniona w rejestrze (palrz sir. 16}
The person responsible for the participation in the Fair, if this is cther person than fisted in the Register (see p. 16)

Nr i miejsce wpisi do rejestru sadowego lub do ewidencl dzialalnodel gospodarcze] NIP
Company registration no (polish exhibiors only) EUVAT id. No

“Firma wielonarodowa jest przedsiebiorstweim, kore prowadii znacigeg dziaiainose na rynkach okalnych w wielu krajach. Ogoinie mecz biorge, kaida firma lub grupa, kidra uzyskuje istotng
Cze$¢ swoich priychodow z dzisfafnosci poza swoim krajem pochodzenia moie by¢ uz nana 1a migdzynarodowq. Wystawca wielonarodowy to ten, kidry reprezentuje migdzynarodows firme.
A multinational is an enterprise with substantial focal operations in several countries. Generally, any company or group that derives an important portion of its revenues from operations
outside of s home country may be considered a multinational. A muliinational exhibitor is one representing a mulinational company.

PROSIMY O PODANIE DANYCH DO FAKTURY NA 16 STRONIE FORMULARZA (JEZELI SA INNE OD PODANYCH POWYZES)
PLEASE GIVE INVOICE DETAILS ON PAGE 15 OF THE FORMIE DIFFERENT FROM DETAILS SUPPLIED ABOVE)

Adres smail na Mow nalery preedad fakfure w iormis slelfroniczne) (w tym przypadiy Wy dtawes oie offzymue faktuny w famie pap;aluva;}
The ol addvess ot which the Elechome noice shoold be sent (i such casa ihe Exhibitor does ol recelve papey voice fornd

ZAMAWIAMY NASTEPUJACY TYP POWIERZCHNI / WE WISH TO ORDER THE FOLLOWING AREA

Prosimy zakresic typ powierzchni i stoiska (w preypadku niezekredlenia - wg uznania T / Tick the type of area and type of stand plaase (if not marked TK decides)

[[] SZEREGOWE / ROW STAND 7] NAROZNE / CORNER 7] CZOLOWE / FRONT [ WYSPOWE / ISLAND
(bez doplaty {duplata 10% (dopiata 15% (doptata 20% s
no extra charge) 10% extra charge) 15% exdra charge) 20% extra charge) : 47

< mingm—>

UWAGA: Minimalna powierzchnia stoiska: 4 m’ / NOTE: Minimum stand area: 4 sqm

typ Z, powierzchnia BEZ ZABUDOWY ‘

na terenie zewnetrznym ‘ mx ‘ m” x 100 PLN =§ PLN
type Z, OPEN AREA outdoors:
typ W, powierzchnia BEZ ZABUDOWY w hali bl 1

] type W, OPEN AREA indoors: ‘ ‘ mx ‘ m*x 195 PLN =| | PLN

UWAGA: Cena powierzchni nie obgimuje zabudowy stoiska, wyposazenia i przylaczy (energii elekir., wod.-kan., itp.) - prosimy o wypelnienie stron od 1 (ponizef) do 5
NOTE: Price of the exhibition area does not contain stand development, connections (electrical, plumbing, etc.} - please fill in pages form 1 (belowjup to 5

ZABUDOWA STOISKA W HALI/ CONSTRUCTION OF A STAND IN THE HALL

Wykonanie zabudowy mozliwe tylko po zamdwieniu powierzchni / Construction of a stand is possible only after ordering exhibition space.

Zamawiamy wykonanie przez TK zabudowy standardowej stoiska w hali / We order the construction of & standard stand by TKin hall
(W przypadku zabudowy sioiska na terenie zewneirznym - patrz sir. 3, poz. 44, i sir. 5, poz. 22§ 23
With regards to the consiruction of a stand in the external area - please see page 3, tem 44 and page 5, tems 22 and 23).

Imxi e x 70 PLN | PLN
Zabudowa standardowa stoiska obejmuje: sciany zewnetrzne sioiska, . . ) e
fryz czolowy, napxs na fryzie do 20 znakéw, gniazdko elektryczne (2 kW) 230 V, Stand arrangement includes: extemnal walls, frieze with the company name
wieszal, kosz na $mieci, wykladzing. Ponadto na kazde rozpoczete 4 m* - 1 lampa on it - up to 20 characters, fitted carpet within the stand, a socket (2 kW) 230 V.
75W. (Powyzszych pozycii wynikajacych z zamowien zabudowy standardowe] a hanger, a ubbish bin. Moreaver for each starling 4 sq.m. - one (1) lamp 75 W.
stoiska nie nalezy zakresla¢ w cenniku wyposazenia dodatiowege). (Do not tick positions mentioned above on the page 3 of the Application Form).
Rezygnacja z czeéci wyposaZenia standardowego nie powoduje zmniejszenia ceny.  Refinguishing part of a standard construction does not result in a price reduction.

Projekt stoiska ustala projekiant Targow Kielce. The project of the stand is established by TH’s designer.
Podsumowanie kosztow uczestnictwa w targach na str. 16 Recapitulation of the cost of pasticipation in the frade fair on page 16
Formularza Zgioszeniowego of the Applcation Ferm

Ohowigzkowa oplata rejestracyjna wystawcy / Exhibitor’s registration fee | 250 PLN

Podane ceny s3 cenami netto, do ktdrych nalezy doliczyé podatek VAT* / The above prices are net prices to which VAT* should be added
"VAT nie dotyczy ushig organizacji targéw i wystaw dla podatnikéw majacych siedzibe lub state migjsce zamieszkania poza Polska
"WAT is not applicable to the fair and exhibition organization services for the tax payers whose registered seat or the permanent place of residence is outside Poland.

W nim zawal

UWAGA: Brak pieczgci i podpisu
uniemozliwia realizacjg zamowienialll
MOTE:The fack of stamp or signature

makes the order invalid 11

Data, czytelny podpis osoby upowaznionej do reprezentowania firmy
Pieczeé firmy / Company stamp Date, authorised to represent the company person’s signature

Uchwata Zarzadu nr 19/2016 z dnia 23.09.2016 / Resolution of the Board No. 19/2016 of 23.08.2016 Wydanie 1 / Edition 1





